QUMK B I EIN X = ROKFAVOEQ B H O~ T HEQ
B N R A C XU (mRE Y 45204 iE Q #13R Q )

(F®) KH~QHHMNBWT M EHHERE CKER MR

RN <E K R+ m Ky
HEN+<E K m+ B m FREH

s X
L=y
B =L T O PP UPPRUPN KOH
IR R g RS KoM
A =g OO KOb
IR BIEE 1) JR A 0@ T oo+ verrrneeeertn e e et et ettt e e et e et a e e e e e e KOD

RENQ MM SBWED S HHERE CKE RN RE)

e



NN E A mEHE NN < = R4aK
H~QEQMINH O IHGQEE
MER A0 YU (mEE Y & oedn
KHOHROMAS)

HIEE -2 O W REY 5 4 O K7 HiHug L
R AT R ] A BT U.S  alER 0 BR
N ) = RAEE AN TRE A QE QK R
K ) m BEREAUQ HE R M e N = R
OE N TRE N QEQBRXD R OO EM
A QAKX XD T AU 2 S MR R 25 2 s A v S KR
& 2 w4

VRO RITE+EEQ i SmQ =
HXORER LB A0 308 © TIY A HD ~ s N © 15
MHoRIPUR LT | BYN x = REKHZE QK
A0 42 R IEEA 0 1) N NERB OV S w4 (-2 mig
i Q BRBIH K~ SO R ITE+ 8 O SR
B~ INEOV THERES L4 QU QE"
PR ERKXDULOEMON L NEKENL I
ErT - VEV- DR RRIER | D=

KEAQ MRS S GEREREE (KHEEN IR

EXCHANGE OF NOTES CONCERNING THE
UTILIZATION OF THE YEN FUNDS UNDER
THE AGREEMENTS ON AGRICULTURAL COM-
MODITIES BETWEEN JAPAN AND THE
UNITED STATES OF AMERICA

(United States Note)

No. 1151 Tokyo, June 14, 1963

Excellency :

I have the honor to refer to the Agreement on
Agricultural Commodities between the United States of
America and Japan signed on May 31, 1955, as amended,
and the Agreement on Agricultural Commodities between
the United States of America and Japan signed on Febru-
ary 10, 1956, and to the Exchanges of Notes and Agreed
Minutes accompanying these agreements.

These agreements specified that a portion of the yen
obtained from the sale of United States agricultural com-

Trade
Development and Assistance Act of 1954 would be set

modities under provisions of the Agricultural

aside for use by the Government of the United States of
America. Yen deposits which were set aside ‘‘to procure
military equipment, material, facilities and services for

the common defense’” in accordance with Article V,
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paragraph 1, subparagraph (1) of the 1955 Agreement
and Article 1V, paragraph 1, subparagraph (1) of the
1956 Agreement have amounted to 8,777,490, 191. 18 yen.

In the accompanying Exchanges of Notes to these
intention of the

agreements, it was stated that the

Government of the United States of America was to use

<<

mainly for the construction of United
States dependent housing in Japan.”

Of this there remain 590,583,055.18 yen

which the Government of the United States of America

such yen deposits

amount,

does not intend to spend for the above quoted purposes.

I have been instructed by my Government to inform
you that, in accordance with the provisions of Article
V of the 1955 Agreement, and Article IV of the 1956
Agreement, stated

remaining yen deposits for the payment of United States
obligations in Japan.

it proposes to utilize the above

If the above meets with the approval of the Govern-
ment of Japan, I have the honor to propose that this
note and Your Excellency’s note in reply concurring
therein shall constitute an agreement between our two
Governments which shall enter into force on the date of

Your Excellency’s note in reply.
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Accept, Excellency, the renewed assurances of my

highest consideration.

Edwin O. Reischauer

His Excellency
Masayoshi Ohira,
Minister for Foreign Affairs,
Tokyo.
(Japanese Note)
(Translation)
Tokyo, June 14, 1963
Excellency,
I have the honour to refer to Your Excellency’s note
of today’s date, which reads in the Japanese translation

thereof as follows :
“(United States Note)”’

I have the honour to confirm, on behalf of the Govern-
ment of Japan, that the contents of Your Excellency’s
note under reference meets with the approval of my

Government and to agree that Your Excellency’s note and
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this note in reply will constitute an agreement between
our two Governments which shall take effect on this date.
I avail myself of this opportunity to renew to Your

Excellency, the assurance of my highest consideration.

Masayoshi Ohira
Minister for Foreign Affairs

of Japan

His Excellency
Edwin O. Reischauer
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of the
United States of America

to Japan
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